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Act 1

2 Trum-

2 Flutes and 1 Piccol, 2 Oboes, 2 Clarionets tu A, 2 Valve-Horns tn E, 2 Horus tn E, 2 Bassoons,
rets in K, 2 Tenor and 1 Bass Trombone, 1 Bass Twba, Rettle-Drums, Triangle, Cymbals, Drum, and Strings.

Andarnte maestoso. (4 =50)
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F1. swstain,

® From here, for 26 bars the first Violins ave in four parts, of which one plays with mutes;the second
Violins alse in four paris, of which two play with mutes.
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Aot I
Scene I. The Hill of Venus.

The Stage i1epresents the interior of the Hill of Venus. A wide ecave, bending at the backtowards
the right side, where it appears to be indefinitely prolonged. In the furthest visible background a
bluish lake is seen, in which Naiads are bathing; onm its andulating banks Sirens are reclining. In
the exireme foreground [Z. K. Venus is extended on a couch; before her, in a half-kneeling aftitude,
is Tannhiuser, his head sunk on her kaees. The whole cave is illuminated by a rosy light. The
centre of the stage is ccoupied by o group of daneing Nymphs; there are mouunds at the sides of the
eave, where fender couples are reclining, some of whom join the dances of the Nymphs in the course
of the scene.

Same score tn the Tuttis os sn the Overture, also Harp.
HoTsl ¢ caiita - www.notarhiv.ru
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(The danee recommences and rises to fhe wildest exeitement.)
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Scene II.
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Scene III.
Tannhiuser. A young Shepherd. Pilgrims.

Tannhiuser, who has not quitted his position, snddenly finds himself in a beautiful vale. Blue sky
and sunshine. At the back, B. 2., the Wartburg; through an opening in the valley L. Z. the Hérselberg
is seen. On the Z. H. haif.way up the ascent, a path leads down into the valley from the direction of the
Warthurg, wheve it turns aside. In the foreground, alse £. X, is a shrine of the Virgin on a small emi.
nence, to which there is & practicable ascert. From the heights, the sound of sheep-bells is heard; on a
rocky eminence a young shepherd is reclining, turned towards the valley, playing on his pipe.
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: —F s T ' :
i—X i' : T [ _i ——
%— = 1 " ! | dms.?,
: ] J’_ 1 I [ -&T‘ L P |
F L] 1 t v L 4
grants my.— }par |- don. It Thy an - igust and | ho - Iy [shrine, I
Miah und_ [Pla- gen. Am jho - hen est der |Gpad’ und_ [ Huld in
= . AL Eg )
! T ! dim. =
: __._-x“ t ov—1 —_d‘. 'vi' %'.j P2 (| 3
313 3 LFF v r | % e 3
. - / ! o 1 dim. T
=i : af =+ — H +—F
P = - I[ T - 1
| S JE - *
go grace & - \'iEJB; Thrice [bless -_‘;i:
De-muth {sihn' ich [mei - ne Schald; ge -{seg - net,_

TR

Pl

] - : i i‘_. = 1 - 1 'i f_}_ 'Al .I i N 1
é é N IR o “14 Cresc. - //4‘-"’ | o 3
e e - -
| 4 " '.i:.' J J"
(When the Pilgrims bave reached the opposite height to where he is, he calls to them
E 4 Shepherd.  “y1oud, waving his eap2) PP .
God speed! God
R j& Vi . o Gliick auf! Glick
s 2 =
solvil {’Y pen - ance shall dlﬁjf_...._ _5?0
wird er - [lost durch { Buss und__ Reu.
o —
N —s 15
e

¥

F

#

el
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. | S .

}- F . Y 1 1 -
% ' = ] = — =
v speed to Rome! There for my soul, oh breathe & pray - er!

auf nach Rom! Be - tet fiir mei-ne ar - me See - lel

% -n
# = = = ——+
v (Tannhiiuser, who has remained rooted to the eentre of the stage, All-
in deep emotion sinks on his knees.) All -

.ﬁ_z-_ﬁ-:_- = == s ==
T =T=E 4 I3
" crf"c - ..E—f === nmiollocrese.

v might - - - ¥, praise to  Theel Great
miicht’ - - -ger, dir sei Preis! Gross ——.

p.

&= S
# = ?1. ﬁ '-}—:g _r‘"é o
[

— are the mar-vels of Thy mer - - -
— sind die Wun- der dei. ner Gna - -

= - = =

(Here the Pilarim train passes by the shrine, and turns off towards L. &., thus quitting the stage. The

Shepherd, plaving on his pipe. al~o disappears /. #, on the heights., The sheep-bells sound farther away.)
eyT
de!
I ' o~ 1 ' . | |
[ ) b 14 1 :
TR T R
b Thee, oh Lord, t'ny rﬂteps_. bend, ee both
dir wall’ ich, mjin err— und Gott, der |da  des
| | ] I L. 1
= == ===
' ' F (on the stage, esch time heard farther off)
1 L - - - - T T
ﬁ 122

P~ Trnor & Celto piss.
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4

i/_LJ_ | IJ
= K £ 2
SOT -  FOW.__ end! On Ma - ;'}'
Hoff - nung.  [bist! Ge - |[lobt sji,
dmg e
I'J i F | N i, 1 ol
- e =
SES2Es == =S
Fy _ R o y il . @
piup
T — §—~ T 1 i + *
gra ~ cious_. Bless thon.. the rcad_ we
Bliss und__ Der Wall - fahri we/:-_l_\ - le

-

Tannhauser. (en his knees, sunk in ferveat prayer.)

—P t N f Z
= = S —ge e =
¥ . e -
Oh see  my . heart ﬂy
Ach, schwer driickt mich der
! /‘j (Heng the Pilgrims have quitted the stage.)
be - glun!
- stig_ sein!
|

)
L

2nd Vin. pizs.

.

e,

e |

o

=i Jiiﬁzﬁ-‘:

Vin.& Tenar. Vetin ¥
p—
e+
faint, I___  siok be -
lin . ger__ sie nicht
e ST
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S . rin p —ert o e

| it o faha—— 0

'y t ' — | 4 ¥ T A T— . F '. I F
neath_ the_ bur - den, Nor will I__ cease, nor___ will I

mehr_er - tra -  gen;drum will ich_  auch nicht__ Ruh’ noch-

== — 3 :\*—i’?‘
K . |ep 4
| g-. | | | / I?a y
2 5 g
c;; o 5

Ehegr tt S

/-& : L L (Tears choke his utterance.
7 1 Wk - e i — " - -
LN P4 ll:i‘l. ¥ $ 1 ¥ } — “é-‘i *
¢ rest  "ill__ heavn- ly_. mer- ¢y grants my_ -par.don.
Rast, und__. wih - le__ %ern mir Mih_ und. Pla-gen.
( ilgrims. (far distant.) pp ! !
* At [thy au - r ust and
Am [ho - hen_ [Fest der
i r‘\ -
w 7P L
Y | Y ;
 —r i .n.}:t - i I ! L —r— ——+
0y, —4 ﬂa.. | e ?—#_‘:fi“"—r =
* 14 | cmmme, !'_4-_-_—-..‘ fome | :
:: T hﬁﬁ — A
| A e r— 1 1 . [ & 1 [ A\ ] Y Ml
L4 e ——— \.___‘___._/ ;

he bows his head to carth and appearls to weep bit}erly. Fe]ls are pealing far away.)
] i i

| | ] r d

SSS=sco=s== . ?:zﬁ
L3 I 1, II ¥ 1 Tt | L i . | L
ho - 1y.._ |shrine go, to [seek the g‘race di. - f(vine; Thrice |bless- ed,__
Gnad’ und. |Huld in | Demuth jsithy’ ich [mei- ne  Schuld; ge - |seg - net,_
. . I 4 | | l | L 4 !
SRR e
L } 2
1 I e " 1 M 1 1 j:_ ’A\i ‘: l j—-"—_L —
$ <+ | 24 éﬁ d: 3 é- 2 = UL_ 7
T &2 vor H\\ 10 Ouorn behtnd the stage. *
| l I ; - 2. ; .
= 22 = . e —
L) -1 n| ‘: D" i— . ;’ -
! * Pp
(The Chant here completely dies away: while the sound of hunting-
/-r-[\l bazles has come pearer and nearer from the heights:the bells have veased)
1 e
TP +p =
prom - ise Khow _
Glau - ben treu 4 ), 1¢ Ear;a.
s =
. y —6— 5—— i
‘7 jpa— Te— " N, *4 'F'
F e pr |~ | ¥ b T
13 _l__l_ F F LY - [ & ] [ %]
- 2 & _I"PWE-' /.‘

Tenor & Cello with wutes. ey, »

#) There are 12 Horns behind the scenes(6 in F, 2 in € & 4 in E flat); they ave heard from different quar -
ters, those in C being mearest the stage, those in F more remote and deeper, and those in E flat still
more remote and deeper siill,

7
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R 3 Horns. 5 Allelg-ro.k
iv' ' 3 :a*Eam. .

\ 1.4 — ?{\ o —I'-L—"F

P == # =

Lh ] >l . i
2 other ¥ Horus. 1st. 3 F Horus.
-+ = 10 Horn.
o l I b
~, :0- - S ‘ -
-“-"/"\! g+ 0 - >/"-‘\‘. i 4 ~—t
:E -1 J . = .._.;, ' ! 1 P
i :t:ﬁ— i *F;E:‘*_

4 EbY Horns.
—-—

g
nf-.. s

beg

-._n} \
)Y

(Oun the eminence L. &. the Landgrave and Minstrels, in hunting-array, are seen to descend from a
forest-path.)
.. 1 -

= $dded
"f"‘*é E' g! 1 0 Horan.
F & ¢ Horns

oo
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Scene IV.
The Landgrave and Minstrels.

Allegro moderato. ( J- 60 ) The Landgrave. (half-way descendedto

Voice. ,g‘"_t:ﬁ — — = — : |
Strings without mules. Wind sustain. Who isyonknightso
i 5 » Weristder dort in
, [ " =V E‘ . 'i":‘)d“!_ -
Piano. V - 5 ﬂ;
St s e
) , pize.
the stage, perceiving Tannhiuser.) Walter. . . Biterolf.
& e e  EmE T 2%
‘deep ab-sorbd in prayer? _ ¥ A piigrim,sure. By eviry sign, a
p brinsti-gem Ge-be—te? Srings arco. Ein Bii-sser wohl. Nachseiner Trachtein
Y, ﬁ @ = -
: peteir —— =—h
: 4 ; — ===
g Walter a.nd Sohreiber. ), N
e (Wolfram hastens towards Tannhiuser first and Wolfram. Hen - _Yl
recognizes him.) *_® Hein - rich! _
- = — 3 ¥ —
) Our lost one!
g 5 Biterolf and Reinmar. Er ist es!
nobie. ] Hen.- 1yl
Ritter. Loty A}legg 0. b Hei? - nr_gm
fy 7 L A
acﬂg!- ¥ ' ~ . -\1.' p 2 ;##h‘ :E\ i ’ 'M
% - — _# e i -;_; | ]
" i - ® 8 fb &

4 Y r ﬁzll:e -ﬁ"oms'.

(Tsunhduser, startled, has hastily risem;
o _ | . he collects himself and bows mutely to
i = i the Landgrave, after having ecast & fur-
S } 2 - ]  tive glance on him and on the Minstrels)
Hen - ryl Is it  thou?
Hein - - rie 2 Sed ich rechi?
£ = e -
Ourlost onel

: s
Is t thou?
rich! Sel  ich recht?

Moderato.

A Forns in Bb, Basst sustain

= =
ﬂ\‘ﬁ . " i -
! + : E ot
pisg, , y A

—————
o
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Allegro. (4= 12)
Landgrave. b b - s £
% L - — qr_ e —
Is't no de - lu Dost thou then re-
Du bist es Keh - rest in den
arce. g ﬂ Ly Tt |
S Y g %
£2- £ _»
P : e
turn to us, whomthou so rash - 1y didst a-ban - don?
Kreis zu - riick, den dua in  Hoch - muth stolz ver-lie - ssest?
e
P Y
‘I
Walter and Schreiber. | A
b\ 'rr‘ - = - FT )' =
* Biterolf Yes , de-clare!
1teroll. Sug’r es !
: g fe
S;Ly, what doth thy re-turn this day Tore-bode w57 Ist
Sag) was uns dei-ne Wie - der-kehr be . deu-tet? u Ver .
Reinmar and Landgrave. J- ,qub j
Yes, de-clare!
Sagr es an! o~
— s e
% T 59‘“1‘&:
:)y (4K -] = hur ﬁ» - ]
3 3 s ¥ > 6 = v — S
JP . P
! y ¥ v v v v ¥V ¥
g & Walter.
AL = = = F |74 7
Comist thou as
- . Nahst du als
. "‘L’__g—'—hﬂ P e o, £
friend - ship? or a chal . lenge, as of old?
s6h - neng? o . der gilts er - neu-tem Kampf?
P '
P

10
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=

P

. P " Sihreier.
friend, or scorn-ful foe? As foe?
Freund uns o0 - der Feind? Als Fejnd?
=2 = S e e =
Reinmar. j:ls ;op?d? -
s Fein ~ ]
L —_ #:!_ CCR .
t T—
v
rap®
== e ?
Wolfram., ﬂ? 1{.-‘ I_gl _#_' - l-’.F H’g ﬂ{’- (Cordially

0h, ask him not!
fra - get nicht!

0,

Iﬁs looks
Ist dies des

be-speak mnot scorn- ing!

Hoch-muths AMie - ne?
E Obs. Horns & Bassooas sasmm S
:} 7. B /n -"(‘l n}.;; ___...-r“ %i&iﬁf
S . g o oo e
B e——— 1 — b4 h 1
draws near to Tannhiiuser) 5 <
SEs = — h: = S =
We wel - colme thee, thou
usst | sel nus du__
T S/rmﬁs.
?,
q |
===
gal - lant min - streil A - las! too long wert thou From
kiih per San - ger, der ach! So lang® in  an- srer
. p—
Ty e p— e e
: Y LY I
3 " S ; - ¥ — —F - ! -
. %—!— 4 —&
i .
i
| Walter.
T et T b
us es - trangdl Yés, wel - come, if thou comist in
Mit - te fehlt! Will- kom - men, wenn du fried - - lich
g — ==I=202 i
p— e ’ '

R

11
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£

K0  sei will- kommen denn aoch mir!

E Walter. N
v pé?l,c;! All Bail, all
nans Gegriiest, ge-
7 Schrejber. }\8‘ g
b = = = S s e
o All bail, 40
Biterolf. 2,-------—'------TF Gegrisst, ge-
3 : ] F 1
EEE=== ====:c == ss—
All hail, if we as friends can greet! Al hail, all
Ge - griisst, wenn da  uns Freun - de neunst! Gegriisst, ge-
Peinmar. -
‘ (i hail, ail
ﬁ \ Gegrisst, ge-
b e
i’ :::::::
e St e
E et —— f"—_—-—“ﬁc\ .
S b : = = dl - ri : 1
v haii, we wel - come thee!
griisst, ge - griisst sei unsl
i — E E== =
o/ hail, ' we wel - come theel
griisst, ge -  grisst sel uns!
e ° : 2 —x
hail, we wel - come theel
griisst, ge - grisst sei uns!
— O — o & -
B ; £ =
hail, we wel - come thee!
grisst, ——, g¢ - grisst sei uns!
i £ L ‘,"el g E ﬁ £ 2
< fp2!:t! Fiu. I F oot i !
o SERRIE MR R ipRaE it FEE T
P furn & Bassonus.
Landgrave. Py .
iy F’ ‘L’ 3 I’- .r" F - r“"' . Y p 'L_*I y T
— T al- %6 welcome thy réturnl “But sﬁy,where tarriedst thon 50

Sag’ an, wo weiltest du so

£ FFPF’:%; - :ﬂ!L
v 1 < e : bg
r N PF{/.. - Pﬁ
‘ YV :a.“‘ ¥
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Moderato. Tannhiuser.

B = === ====
long? [n strange  and dis - tant
lan Iech wan - der-te in

¥ Horns & Bassoons sustain.

T e e e Y e 2 33 =
L T -

4 3 P ‘ I ; ; ‘
#il' pize. ) : ¢ : ‘
— 4 ek A
_ == = 74 :
¢  realms T wan-der'd far, Where neitherpeace nor
wei - ter,wei-ter Fern) da, wo ich nim-mer
a-toc:_. — E | 1 I v b '_} —
.J #I _—/ ] - . . .l ’
.W [J I’o L - L . e -
@a:}?*——_g e et
T e 1 V T ¥
. e
= S e e EEE T
Y rest were ev - er  found. Ask not! At en - mi-ty I am with

BRast noch Ra - he fand. Fragtnicht! Zum Kampf mit euck kam ich nicht

k ——

S A S
=== £ = L ¥
r | 4 b i L)

L A a4 b s -
%b-fﬁlﬁﬁ = e i e e

*/ none; we meet 4s friends_ let me in peace de-partl
her; seid mir  ver - sohnt__ und lasst mich wei -~ ter zieh'n!
1 e r——— A Y - _.__L_
o 5 % =
W\ b A
| : — —
T 14 o»—
LAl}legro.
e L S e T f—phe e be
De . partl Thou shalt not, for our own we
. Nicht doch! Der Un- -sre bist du neu ge-
Wind sustain. PR Y
r ¥ ¥ ) ¥
(3 ol P Y == -
-&’! g v f P v
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E | Tannhauser.
e ‘ Walter. 1 5 — _ . '
o Thou mhst #ot g'o; Stay, be
Schreiber.Du darfst nicht zieh'n! Bleid®  bei
- A — _Po tg:
¢/ Sta. A be
Blei bei
___ Wolfram 4
Sta; 3 e
Biterolf. ) Blel bei
¥k = Py =y -y - e Fo ca
From ns thou shaltnot yart!
Reimar Wir lassen dichnicht Tort! . ”
E Sta 3 be
Blei bei
- e ‘ﬁ
Sta; % be
7 Blei bei
T E Y i - —————
; %}_ q“" 1 .
1 ! gl [
e . Y ]
===c=== ===
Y
kY ' 1 [y
—g-— Lni - . 17 —!‘j —
On-ward I'm driv - én ev . ér,
, Lasst mich! Mir from-metkein Ver-wei - Ien,
- l! t — ——— - & q_g_
v ours! ﬁﬁ sta{ Be
,E ' uns! bleib’l 0
- - Lol ‘_ J
v ours! Oh sta. e
uns! 0 bleib® 0
ours;! Oh stay, be
uns! 0 bleib! 0
%_bt = = e — ¢ M
Oh stay, be
0 blefb 9
= =
oursl Oh sta ay, be
G bleitt 0

M

cresc, -
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= bﬂ- r — T
L+ } Z e e —
Ne'er up - on  earth can I have rest!
1d mp -mer  kann ich ra- - -stend  stehp!
#E!’ 'rF r——= - -— - r 3 F
¢ onrs! Oh
bleibt %_
e = = = ====
v ours! Oh
bleib'! 0 o
— 3
= = = =
ours! Be,
bleib'! Bei
SR = = e
oursl Be
bleib’! Bei
et = = =T
ours] Oh stay, be
bleib! 0 blel bei
ﬁb ""?Zfﬁﬁ—"—‘a‘—m L =Esmansss
_: d{”" - A - X e —
5 33 3 |
3 Y H' - ]r
+—= I ==
[ sta.v' be ours! Oh sta. Y, let us mnot sev - er!
L blclh i 0 bleib bei uns " sollstdu  ver - wei - len,
—i—— e e Fed gty
oJ stay! e ourstOh stay, fet us  not sev - er! "Mid
hlm’b’ . 0 bleﬂ: bei uns solistdu Vﬁ - wei - len, wir
Yerh === =
ours! Let us mnot sev- - ~er! Mid friends and
uys sogst du  ver - wei - - -len, wir las - sen
3iih == s
ours! Let uL'-; ;ot seva- - - € Ie_r! ’Biid frilends and
~ uns sollst du ver- wei- - -len, wir las - sen
%b—_—? - .f-fl : E-—‘e = 7 1:3.:::5:
ours! Let wus fiot sev- - —brl Mid friends and
uns sollst du  ver- w}_'c_aiﬁ - -len, wir las -« Ben
Oh sta ﬁe ours! Let us 1not sev- -er!
0 blefb uns solist du  ver - wei- -len,

== iisiniameesros e
p——
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l’l [ I 31— i
Ll e = - i I
The past to tme " is
_ oo » o Mein Weg heisstmich nur
e+ = = =
"Mui friends and homethou shalt find rest!
EL _wir las_- sen d(,h nicht von  uns ge]fn!
0y } - 9 :F: 2 - —~
L friends and  homs thou shalt find rest!
las - ,;_sg_n_\mh picht vop ups gehn!
o 2 £
home thou shalt find resi!
dich gmlm,___.._qz\—; von uns gehn!
ﬁ{' E ?__‘ L2 | ; _=_
. home thou sl':alt find rest!
dich nicht von upe gekn!
SR 7 = =
home thon shalt find restl
dich nicht von N n!
O e P = =
"Mid friends and Dome thonshaltfind rest'
wir las - sen dich nicht von uns gebn!
r] bd) .
o £ 2;}’_ _,'HT' =, O T
g! E A 8506N. é
. N "_ X h k'Y H I#
‘ = - T 1 L
¢ F " v v :
_‘) = I 1 I
_E.__.EF:F = = = .
</ clos’d for  ev- er The
YOr- nwa.rts ei - len, R mein
=S = h T
¢ Wha.tdost thou seek with - vain en - deav - or?
' n  such-test uns, war - um ent - ei - lep
U'T rla - ‘:_ DT J;rsj‘_
v ng.t dosﬂ; %hou seek with vain d'nt— deav - or?
1 such-test uns war - um ent - ei - 1]
- 3 ’Ab;t ble-‘ Ia bll;. 3
= = F ) +H ==
What dost thou seek withvain en - dea.v - or?
Pa such- test uns, war-nm ent - ei - J9121
e = b S ==
What dost thbu seek with vain en - deav - or?
Du such - test uns, 41? war-um gnt-ei - lem
— == e f = ==
Wllgat dosﬁ :hc%u seek with  vain ent- deav - lo:"i’
e u_such-test uns, ] a wWar - pm ent -ei - len
Whai dost thou Scek Withvain n - deav < or7
Du such-test uns, war-um ent, ~et - len
ﬂ-\ Sl
1 ] } M’"—_"’—_—— - T I
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. be-
— 1 Y
= : T = ==<
v a]ast fo me is  ciosd for  ev- er, I'm
eg heisstmichnur  vor- ~wirts ei - len, ] und
= e .

W’h is thy soul With ~ grief op -
uach sol - chem kur- -Zen ie - ~der -

= = 3 E
Why is thy scul with ai'ief
nach sol - chem kur - zen

e
= = ===t £
e
%1.,

Why is thy soul wlth riefop -
nach sol - chem kur - zZen Wie-der -

. »
— — - i_ T ¥ H T
Wh is th soul wit 1efo -
h o4 %Vie dgr-

® o | nach so] - chem_&r - zen

= 7 T —
Why is thy soul with rief op -
nach sol . chem kur- -zen | %Vie- _ -der-
= - 3 = S— N——F

Why is thy soul withgriefop -

naiﬂl/so’l;gﬁg_m%—
=t % i
l»

?Eh-ﬁ e
doom’d to roam a - lone, un - hlest! P’m doomd to roam a -
_ pim - merdarf ich ridck- -warts sehn! Ach, nim - mer darf ich
g

i
press’d? We must Aot sev - er.

_EEA

1

mi

Warum ent - et - len?
in iy —— I | | .Y i 1
s va—at =
We must not sev - er.
Warum ent -ei - len?

= i oe— - =
#must not sev - er,
. Warum ent - eif - len?

We must 1ot sev-er,

Wargm ent - ei - len?
L N L
s ——im F——
= ) ——e
We must not sev - er.
LWarum ent - ei - len

1 n L
A 1 % 1 H | | 1 I~

E’Ve must nl ot sav.er.

Warum ent -ei - le
N dviils

mr
J
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#1—’!}0 j__ i_l_ & - - -
Y lone, un - blest!
,_Tiiek - - wirts sehn! P ";";""’9*
e = = = =4 ==
v THJ stay, be
. n;: bleib, bei
#J, = = F——t e e e e
o Oh  stay, be ours,we must not
m’0 bleib’ bei wuns sollst du Iver-
I'«'{);h ﬁ}a{, Ee o‘urslil ‘ Be
p eib’ ei uns! ei
- - 3 1 [ — 3
= = — >
Oh sta Oh stay, iye_ ours!
0 Dblei p 0  bleib® hei ur‘l‘i!
"Mid friendsand home thoushalt find rest. Ob sta 3 e
nachsol - chem Kkur - zee Wie . der-sehn? » O bleib; bei
- B Na— T : } e S Sou—. | " — Mo
%ﬁﬂ:ﬁ:ﬁ——g-——g—h—g{ e
'Mid friendsand home tWoushaltfind rest, Stay, be ours, S0
nach sol - chem Kur - ze - der - seiin? Bleib' bei uns! i
ﬁ% = SSpa=g
V4 EE i g = ol N . i
1 J 1 1 1 . . .
|4 4 ¥ = : Horns sustfails. ) bo-""‘_l_—_;\

T— =g
- g —
Y I'm doomdtoroam a - lone,
Nein! Rilckwirtsdarfich nie- - -
» I - T
#’ . = =
v ours, we must not sev- - ~pr.
uns sollst du  ver - wei- M - len!
3 1 I Y
s =
— L - !
Y sev . br, "Mid friendsthou shaltfind rest.
wei - len, bei uns ver - wei - le etztl! 'y
v 1 %F‘= —— T 07— [
SRS S=== === = :
ours, we must not  sev- er. S0 soon we
uns sollst du ver - wei - len! |;Wau'--mn S0
L1 ¥ % - 1+ .
. e e =—
Oh stay, we must not sev- er. We must  not
0 bleihl o  bleib, ver - wei - le! War-um el
o Tg ilg:? ———
ours! We must not sev- er.
uns! Bei uns ver -wel - le!
— i ¥ _;l_ul_ _i_ 3 X L]
‘ : E J—_v 1 :
soon, we must not  sev= - -ér. Oh stay, h
uns sollst ver - Wei- -len! L. 0 bleib, o
i : ek {
F z et
L _l_____._,_.—-u
erese., - ™ - - -I:F P L a A bﬁ @h- *
) _'P- — hay |
- 1 i — - 4 }
| 1 I — 1 1
’ o
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=N TN
f.. h’———————-hr _‘?‘ " < >
+ i i } - » = r 3 %
[ - lone,__ un - blest!
- e - - n?a.ls, . nie-’ -mals sel:?n! b, Fortl
e e — ‘
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hand may darel Of all that g.o - et’s heart can pleas - ure, Dbe-
Brast her- -vor! Es ton’ in oh~be - leb - ten lin - gen das
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hand may darel Of all that po - et’s heart can pleas - wure, bDe-
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Guide_ me to her!
Fihrt_ mieh zu ihr{
] 1 E — o - — T
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: g F——po —— =
fore ihe fair - est ~ falr, oh comel
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fore.  the fair - est fair, oh comel
Lie aus je - der Brust her- -vor!
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mount the horses that have been led down from the Wartburg, the Curtain falls.)
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End of Aot I.
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Prelude and first Scene.
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Y an hail to thee!
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Scene II.

Elisabeth, Tannhduser and Wolfram.
Same scores later Trombones, Rettledrums, and Trumpetls in K flat.

Allegro ’E‘noderato. (d=60.)  Wolfram (to Taonhiuser)

Voice. %ﬂ”‘ e —— = l == =
(Elisabeth perceives Tanuhiuser.) Be-hold her,
- m_% Dort ist sie;
3 w A A A A
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hd (He remains at the back,
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Scene III.
Elisabeth and the Landgrave.
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THE TOURNAMENT OF SONG.

Allegro.(d=72)
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Chorus of Knights and Nobles.
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of love thou sing -  est!

s'o_i “dei - nem !?ie - del

r J - 1 = -
¥——1 - ' —g

of love thou sing -  est!

set dei - nem Lie - de!

2 £ £ .

Polalin®iy stsletag hi,ﬂ#

5,

stringendo.

(Tannhiuser rises impatiently.) I

(d= ¢6) Tannhiuser.

g = 1€_ 1 LI J | - —{- - " | =4 g_ —:P . __IU 1 1
v Y Oh n{in-sﬁ'el if tis thus thou sing-'ést, hou neer hast known or tast - ed
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S ! 2 _(_ g'" &
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Tove! I cold and tim - id heart thou bring-est, A wea-ry lot thy joymmst
stellt! Wenn du in sol - chemSchmachten bang-est, ver-siegte  wahr - lich wohl die
A

g
=22 ———— —
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Pin moto. CBiterolf rises hastily and angrily.)
Y
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L 4 # —— -‘l- [} }J
EE }L#}gﬁ#hhulrﬂﬂ‘ L]
4 - 4
Allegro. (4= 80)
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BT == e
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cheap de - ﬁgﬂts that won thee, I scorn them as__. notwortha blow!

nuss beut’ dei - ner Ju - gend, ist wohl - feil, kei - nesStreiches werth!
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Chorus of Nobles and Ladies. (with loud approbation.)
Allegro.(d =88)
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|
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Bi - te-rolf! J
. h i
B é ! = = ? ==
Bi - te-rolf! oo;ne,d aw thy | sword!
Bi - te-rolf! Hier un - ser | Schwert!
# £
¢ P 7 =
Hail, Bi - L-r’olf! come, draw thy sword!
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s s e T

g “ Tannhiuser. (with rising resentn;ent.) eno Allegro. (J = ¢8)
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A Wind. Basses piss.
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lﬁiilq——§r---Iil!‘ —r—=
ii 1 i e e T
L. e —H— ¥
ii .} 4 --::“"""'““'::-::;“,-—-===""'1===——— ‘-. £
- «——% 1= — r -
== v 3 ]
) Piu moto.
e e e e =
¢ That were in- deed not worth a  blow!
das galt wohl wahr-lich kei - nenm Streich!
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Landgrave (to Biterolf, who draws his sword )
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fear him’ si - lence his mad-ness’
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Tannhauser (in wildest exaliation )
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I

T

Y " jovel
ein! (General consterpation; all rise from their seats.)
A Walter. ' .
@' — — IE ¥ ¥ —-I[a_ Tg _i
& AW hearthe mis - creant!
. - - te!
Schreiber. H:f! Dexr Ver-ruch fe
’ = = £ A
v Ah! hear the mis - cr;ant!
Ha Der Ver-ruch - te!
Wolfram. G- 2 & o s
Abn! hearthe mis - creant!
Hal Der Ver-ruch - te!
Biterolf.
= = = e s m——— hﬁ —
Ah! hearthe mis - creant!
. Ha! Der Ver-ruch - te!
Reinmar. .
Ty == = =
An!l hearthe mis -~ creant)
Ha! Der Ver-ruch -~ te!
Landgrave.
A hearthe mis - creant)
. Hal Der Ver-ruch - fe!
Chorus of Nobles and Ladies.
SOPRANO.
—r —— - = }
, Tt
An! hear the jmis - creant!
Ha! Der Ver-{ruch -~ te!
ALTO..
- - z = ﬁgz::ﬁ::
f L2 A ¥
TENOR. .
:61! hear t?ae t:i_s - creant!
Ha! Der Ver{ruch - te!
BASS,
wtts, without Basses. . Dasses. i"| 3
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v Hence,away! Hear  him! Ee hathw'ith
Flie-het ihn! Hirt eés! Er war rm
v Hence, h.-wa.yl Hence, mway! Hear him!#e hathwith
Flie-het ihn! Flie - hetihn! Hért es! Er war im
_l_l_l.!_.l_l -1 b jﬁ __g ] 1|
- = e —f = =
Hence,away! Hear him! He hathwith
Flie-hetihn! Hort es! Erwar im
g ake be- o £ P ges =
= e -+ 3 —F
Hence,a-way! Hence, a-way! Hear him!He hathwith
Flie-bet ihin! Flie - hetihn! Hort es! Er war im
g Y %;E’ 3 ﬂ'h'F 3 ﬁ ‘1']' ﬂ_‘ _'IRI'
Hence,away! Hence, a-way! Hear him| He hathwith
Fliehetihn! Flie - hetihn! Hort es! Erwar im
55 = = Sis====
Hence, a-way! Hear  him!Hehathwith
Flie - hetihn! Hért es! Erwar im
= == ===
Hemr:e,ra-way! Hear him! He hath with
Flie-hetihn! Hort  es! Er war im
St pox
I I ' ' h
Hence,a—wray!
Flie-hetihn!
_ 4 L !
= ety
Hence,a-way! Hear  him! He hath  with
Flie-hetihn! Hirt  es! Er war im
“T % 'y IEI L’- I."
| — E e ' '
Hence,a-way!
Flie-hetihn!
Strings anly. =~ > ! v
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Z Ve - = 2 - - 1ms - berg!

_SOPRANO I.

L
o
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(The ladies quit the Hall with gestures of dismuy and horror; Elisabeth. who hus heard the contest with growing
alurm, alone remains, pale and trembling, supporting hersel ugwuinst one of the pillurs of the roysl canopy. The
Lundgrave, the Minstrels and Nobles have ¢uitfed their veats and stand together. Tannhiiuser, at the extreme
L.H., remains some time longer as in a trance)

Chorus of Nobles.

2

F—F- +
Ye all hzil.’ve heard!

Ihr hakt’ - hirt!
Wolfram 2 Pl
% - = - Kﬁ_g_ ! I S— ¥
Ye all have heard! With mouth pro-
Biterolf, Ihr babt’s ge - hort! Sein frev - ler
e = = = =P
Ye all have
: Ihr habtk ge -
Reinmar. ‘ P .
g’p - = — ¥ ¥ — 7
Ye all have
Landgrave. Thr habt’s ge -
TENOR 1.
TENOR M.
BASS 1.
BASS 1.
T H Fin. 2. Flu. 1.
= ey :::Tzigz =" e
Z g 2 ¥
= __ s 27 Z_# Z_%#
—H r— — -
J—
F 3 3
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His mouth p’ro - fa:ne hath con -
Sein frev - - ler Maund that €s
b i A 2
%ﬁ = e —a— ] F:ﬁ:
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ye all have heard! His mouth hath con-
Ihf habts ge - hort! Scin Mand that es
__f» = g = £ s 8
P s ¥ j ! - A
fane he bath him - self the e¢rime con -
Mund that dus Ver - bre - - chen sehreck -~ lich
= : . £ :
. t : lE_ rg 7 v, v & 1 =
heard) He him - self the crime con- fess'd,
hort! Sein Ver -  bre - chen that er kund!
.  — R
= e =
heard! With mouth  pro - fane he hath him -
hort! Sein frev - ler Mund that das Ver -
y o I .
=t = te z
His mouth hath con -
Sein Mund that es
4
w4 =
T r L
all have heard!
babts ge - hort!
-
-
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' fessld, That hehath shacd the joys  of  hell, In
kund: er hatder Hél - le Lust ge - theilt, im
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Y fessd, That he hathsharli thejoys of hell, In
kund: er hat der Hol - le Lust ge-theilt, im
[’ orese. b b ff
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(All rlose roand Tunnhiuser, with drawn swords,
Eltsubeth throws herself between them.)
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(shielding Tannhiimser.)
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Elisabeth.
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Tannh&duser
Act III
Introduction... Tannhiusers Pilgrimage.

2 Flutes and Piccolo, Oboes, B flat Clartonets, V.-Horns in ¥, Horns in K flat, Bassoons, 8 Trum-
pets in B flat, 3 Trombones, Bass Tuba, Kettle - Drams and Strings.

Andante assai lento.(d=50) OFs& M’% E

= PP p

Pt
ﬁi“#ég 17 5 lbe.

-
—

H

—

poco erese._

I et Wi

-
—

—

' =

oco Crese. ‘b

L
LI



Wagner — Tannhauser, Act [Tl
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~& 1 Horus & Bassoons.
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(The Curtain rises. The valley beneath the Wartburg, as in the first Act. It
- is near sunset. On the small eminence, R. K., Elisabeth is kneeling before "
the shrine in prayer. Wolfram comes down from a forest.path, L.H. He stops Wup
when he has descended half-wuy, perceiving Elisabeth) =
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Scene I.
Elisabeth, Wolfram, and the Elder Pilgrims,

Full Orchestre in the Tutlss,

Wolfram.
Moderato.
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Elisabeth (rises as she hears the Chant)
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(Here the Pilgrims come on the
stage by front enfrance R.H. Dur-
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ing the following they pass by the eminence where Elisabeth is,
and slowly pass through the valley towards the background.)
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Elisabeth (Who has been anxiouwsly watching whether Tannhiiuser

is amongst the Pilgrims, sorrowful but composed.) -
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Elisabeth (with great solemnity, falling on her knees.)
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Al-miicht-ge Jungfrau,

__Lento.J=60)/f dim. . P —
o

hér’mein Fle-hen! Zu dir, Ge-priespe,

I 2 1 e
©- = — & ;
® e A G ST
rese.  ffon, dim. Fﬁ“‘ r
| : bb % ! — g = o
i _@' X E
Wond, Horus & Tromboues. C7. Bass (7. & Bassoons. Horus.
E""‘ i -l==: > 1 e &
= 1 Ll & ] # -
v look on me! Here in the dust I bend before hee, Now from this
of - fe ich! Lass mich im Staob vor dir ver- ge - hen, ol von
. 3
Py  — = e hz ==
o) “w L] . . 0
—-ﬂ: o i #’ "
I ! * 'P _2_\.[ Fl
S e e
& — P‘ X —

15



Wagner — Tannhéuser, Act Tl

NS L pep . mezza voce(d- 66)
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Scene III.
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the Landgrave, Pilgrims and Nobles.
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vanishes, and morning dawns. From the Wartbarg
a funeral train descends into the valley.)

Tannhiuser (dying)
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(Here the funeral train reaches the valley, preceded by the Elder Pilgrims, then follow the Minstrels bear-
Ing Elisabeth’s hearse; they are followed by the Landgrave, Knights and Nobles.)
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(has been led to tne hearse oy wolfram,

Tannhduser beside which he slowly sinks to the earth.)
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(He dies. All invert their torches and thus extinguizh them.)
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Maestoso 2
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(The Curtain falls.))
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End of the Opera.
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